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 Sikkerhetshenvisninger



 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.



 Armen til hodedusjen er kun laget for å holde hodedusjen. Den må ikke belas-
tes med andre gjenstander!



 Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal 
ikke bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol eller 
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.



 Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømfintlige kroppsdeler (f.eks. øy-
nene). Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.



 Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal monteres en separat holdegrep.



 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.



 Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

•	Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen 
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

•	Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige 
normer.

•	Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

•	Monteringsmål i monteringsveiledningen er beregnet for personer som er omtrent 
1800 mm høye, målene skal eventuell tilpasses om nødvendig. Her skal man 
passe på at ved endrede monteringsmålene blir minstehøyden endret, og det må 
tas hensyn til de endrede tilkoblingsmålene.

•	Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man påse 
at monteringsoverflaten på hele festeområdet er plant (ingen utstikkende fuger 
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke 
viser svake punkter.

•	Den forhåndsmonterte filterinnsatsen skal brukes for å garantere hånddusjens 
standardgjennomstrømning og for å forhindre smussinnspylinger fra ledningsnet-
tet. Smussinnspylinger kan påvirke funksjonen negativt og/eller føre til skader på 
hånddusjens funksjonsdeler. Hansgrohe påtar seg inget ansvar for skader som 
resulteres av dette.

•	Produktet er ikke påtenkt for bruk sammen med et dampbad!

•	I en nødsituasjon kan røret kortes ned i området nedenfor, mellom armaturen og 
hodedusjen ved hjelp av en fin sag.

•	Når det oppstår problemer med gjennomstrømningsvannvarmer eller ved store 
trykkdifferanser skal det monteres en drossel i kaldtvannsforsyningen. Denne kan 
leveres som ekstrautstyr (artikkelnummer 97510000).

Tekniske data

Driftstrykk	 maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk:	 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetrykk	 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann	 65°C
Tilkoblingsmål:	 150 ±12 mm
Tilkoblinger G 1/2	 kaldt høyre - varm venstre
Termisk desinfisering:	 maks. 70°C / 4 min

Egensikker mot tilbakeflyt

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Norsk

Servicedeler (se side 40)

Mål (se side 38)

Gjennomstrømningsdiagram (se side 38)

	 Hodedusj
	 Hånddusj
	 Innløp badekar

Symbolbeskrivelse

Betjening (se side 37)

Sett dusjhodet litt på skrå for å tømme det etter bruk.

Rengjøring (se side 36) og vedlagt brosjyre

Montasje se side 31

Safety Function (se side 34)

Takket være egenskapen "Safety Function" kan det forhåndsinnstilles en 
ønsket maks. termperatur, f.eks. 42 ºC.

Justering (se side 34)

Etter ferdig montering skal aramturens utløpstemperatur sjekkes og 
innstilles til den temperaturen som kunden ønsker. Det er nødvendig 
med en korrektur når temperaturen som måles ved uttaksstedet fraviker 
fra temperaturen som er innstilt på termostaten.

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Vedlikehold (se side 35)

•	Termostaten er utstyrt med returløpssperre. Funksjonen til returløps-
sperren skal iht. DIN EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og 
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (DIN 1988 en gang i året).

•	For å holde regulerings-enheten bevegelig, skal termostaten stilles fra 
tid til annen på helt varmt og helt kaldt.

Feil Årsak Feilrettelse
Lite vann -- Forsyningstrykk er ikke tilstrekkelig -- Ledningstrykk sjekkes

-- Smussfangersil skitten (#96922000) -- Smussfangersil før termostaten og på reguleringsenhe-
ten rengjøres

-- Dusjens filterinnsats er skitten (#97708000) -- rengjøring filterinnsats mellom dusj og slangen
Krysstrømning, varmt vann presses ved lukket armatur 
inn i kaldtvannsledning eller omvendt

-- Returløpstopper skitten / defekt -- Returløpstopper rengjøres,  byttes hvis nødvendig

Utløpstemperatur samsvarer ikke med innstilt tempera-
tur

-- Termostat ble ikke justert -- Termostat justeres
-- For lav varmtvannstemperatur -- Varmtvannstemperatur økes til mellom  42 ºC og 65 ºC

Temperaturregulering er ikke mulig -- reguleringsenhet forkalket -- reguleringsenhet byttes
gjennomstrømningsvannvarmer innkobler ikke under 
termostatdrift

-- Smussfangersil skitten -- Smussfangersil rengjøres / byttes
-- Returløpstopper sitter fast -- Returløpstopper byttes
-- Drossel til hånddusjen ikke fjernet -- Drossel fjernes fra hånddusjen

Ekstratilbehør (ikke med i leveransen)

Utligningsskive for fliser #95239000 (se side 40)

Prøvemerke (se side 33)

27



31

Montage

Silicone

1

36 mm
3a

3b
max.  

39 mm

max.  
5 mm

2.

1.

6

X

X + 36 mm

X   36

2

1. 2.

1.

2.

4 5

SW 24 mm



32

Montage
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Prüfzeichen

SW 3 mm
4 Nm

16

1.

2.

3.

18

SW 17 mm
10 Nm

17 19

97708000

1.

2.

P-IX DVGW SVGW ACS NF WRAS KIWA ETA

27298000 1377
27320000 1377



34

Safety Function
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ReinigungReinigung
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Bedienung

1.

2.

3.

1 2

Crometta Vario 26330400

1 2

Rain IntenseRain

>40° C

schließen / fermé / close / chiudere / 
cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamknąć / zavřít / 
uzavrieť / 关 / закрыть / bezárás / sulkeminen / 
stänga / uždaryti / Zatvaranje / kapatmak / închide / 
κλειστό / zapreti / sulgege / aizvērt / zatvori / 
lukke / затваряне / mbylle / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / 
fria / zimna / studená / studená / 冷 / холодная / 
hideg / kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / 
rece / κρύο / mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / 
студено / i ftohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

warm / chaud / hot / caldo / caliente / 
warm / varmt / quente / ciepła / teplá / teplá / 
热 / горячая / meleg / lämmin / varmt / karštas / 
Vruća voda / sıcak / cald / ζεστό / toplo / kuum / 
karsts / topla / varm / топло / i ngrohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / nyitás / avaami-
nen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / åpne / 	
 отваряне / hape / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

 

1.

2.

1.

2.
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Maße

Durchflussdiagramm

Crometta S 240 1jet Showerpipe Wanne 
27320000
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Maße

Durchflussdiagramm

Crometta E 240 1jet Showerpipe Wanne
27298000
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Serviceteile

26723000

94246000

95688000

93072000

98165000	
(20x2)

98187000	
(50x2)

98447000	
(M6x5)	
SW 3 mm

92137000	
(M6x12)	
SW 4 mm

95692000

96179000

98131000	
(15x2,5)

92366000

92166000

98390000	
(26x1,5)

96429000

96922000

96467000

96737000

94140000	
SW 24 mm

96157000	
SW 30 mm

98137000	
(17x1,5)

98131000	
(15x2,5)

SW 10 mm
96466000

97738000

98382000	
(12x2,25)

95836000

95843000	
SW 3 mm

95984000

98390000	
(26x1,5)

98283000	

94077000	
SW 19 mm

98058000

98129000	
(14x2)

96512000	
(M24x1 - 30 l / min)	
SW 22 mm

98913000	
(M34x1,5)	
SW 27 mm

98282000
98913000	
(M34x1,5)	
SW 27 mm

95839000

95843000	
SW 3 mm

28274000	
(2000 mm)

95239000

26330400

26726000

94246000
92404000	
(1375 mm)

95836000
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